CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédéeni do EU
Veterinary certificate to EU

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment

I.1. Odesilatel
Consignor
Nazev
Name
Adresa
Address

Tel.
Tel.

1.2.  Cislo jednaci osvédg&eni l.2.a.
Certificate reference No

1.3. Prislusny ustfedni organ
Central competent authority

1.4, Pfislusny mistni organ
Local competent authority

1.5.  Pfijemce

1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v EU

Consignee Person responsible for the load in EU
Nazev
Name Jméno

Name
Adresa
Address Adresa

Address
PsC PsC
Postcode Postcode
Tel. Tel.
Tel. Tel.

I.7.  Zemé puvodu Kéd ISO  1.8. Region puvodu Kod 1.9.  Zemé urceni Kéd ISO 1.10. Region uréeni
Country of origin I1SO code Region of origin Code Country of destination 1SO code Region of
destination
1.11. Misto puvodu 1.12. Misto ur¢eni
Place of origin Place of destination
Nazev Cislo schvaleni Celni sklad
Name Approval number Custom warehouse
Adresa B
Address Cislo schvaleni
Approval number
Nazev Cislo schvaleni
Name Approval number i
Adresa Nazev
Address Name
Adresa

Nazev Cislo schvaleni Address
Name Approval number .
Adresa psc
Address Postcode

1.13. Misto nakladky
Place of loading

1.14. Datum odjezdu
Date of departure

1.15. Dopravni prostfedek
Means of transport

Identifikace

Identification

Odkaz na dokument
Documentation references

Letadlo Plavidlo
Aeroplane D Ship

Silniéni vozidlo
Road vehicle I:l

Vi
D RZﬁ\?vr;y wagon I:I

Ostatni
Other I:I

1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly EU
Entry BIP in EU

1.17.

1.18. Popis zbozi
Description of commaodity

1.19. Kdd zboZi (Kod HS)
Commodity code (HS code)

1.20. Mnozstvi
Quantity

1.21. Teplota produktl
Temperature of product

Okolni
Ambient El

Chlazené I:l Zmrazené
Frozen

1.22. Pocet baleni
Number of packages

|
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1.23.

Cislo plomby/kontejneru
Seal/Container No

1.24. Druh obalu
Type of packaging

1.25.

Zbozi osvédcené pro:
Commodities certified for:
Krmivo
Animal feedingstuff

Technické vyuziti
Technical use

]

Vyroba krmiva pro zvifata v zajmovém chovu
Manufacture of petfood

O

1.26.

Pro tranzit pfes EU do tfeti zemé |:|

For transit through EU to third country
Koéd ISO
ISO code

Treti zemé
Third country

1.27. Pro dovoz nebo pfijem do EU
For import or admission into EU

O

1.28.

Druh (Védecky nazev)
Species (Scientific name)

Identifikace zbozi
Identification of the commodities

Cislo schvaleni zafizeni
Approval number of establishments

Druh zboZi
Nature of commodity

Vyrobni zavod
Manufacturing plant

Cislo $arze
Batch number

Cista hmotnost
Net weight
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CESKA REPUBLIKA Zpracované zivocisné bilkoviny jiné nez ziskané z farmové chovaného hmyzu,
CZECH REPUBLIC které nejsou uréeny k lidské spotfebé, véetné smési a produktd jinych
nez krmivo pro zvirata v zajmovém chovu obsahujicich tyto bilkoviny

Processed animal protein, other than those derived from farmed insects,

not intended for human consumption including mixtures and products other

than petfood containing such protein

déeni

é

Osv

Part I1: Certification

Cast 11

v

I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1l.b.
Health information Certificate reference No

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni Iékar, prohlasuji, Ze jsem precetl a porozumél nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1069/2009
(%), zejména pokud jde o ¢lanek 10 uvedeného nafizeni, a nafizeni Komise (EU) €. 142/2011 (), zejména pokud jde o pfilohu X kapitolu Il oddil
1 a pfilohu XIV kapitolu | uvedeného nafizeni, a potvrzuji, Ze:

I, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and
of the Council (*3) and in particular Article 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (*), and in particular Section 1 of Chapter
Il of Annex X, and Chapter | of Annex XIV thereto and certify that:

I1.1. zpracované zivocisné bilkoviny nebo produkt popsany vySe obsahuji vyhradné zpracované zivocisné bilkoviny, které nejsou uréeny k lidské
spotfebé a které:
the processed animal protein or product described above contains exclusively processed animal protein not intended for human consumption
that:

a) byly pfipraveny a skladovany v zafizeni nebo podniku schvaleném a dozorovaném pfislusnym organem v souladu s ¢lankem
24 nafizeni (ES) ¢. 1069/2009; a
has been prepared and stored in an establishment or plant approved and supervised by the competent authority in accordance with
Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009, and

b) byly pfipraveny vyhradné z téchto vedlejSich produktt Zivo¢isného plivodu:
has been prepared exclusively with the following animal by-products:

() bud [- téla porazenych zvifat a jejich ¢asti, nebo v pfipadé zvére téla usmrcenych zvifat nebo jejich ¢asti, které jsou podle

() either pravnich pfedpist Unie vhodné k lidské spotiebé, av§ak z obchodnich divodl nejsou k lidské spotiebé uréeny;]
carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit
for human consumption in accordance with Union legislation, but are not intended for human consumption
for commercial reasons;]

(3) a/nebo [- jate€né upravena téla a nize uvedené Casti pochazejici bud ze zvirat, ktera byla porazena na jatkach a po prohlidce
(%) and/or pred porazkou byla shledana jako zpusobila k porazce k lidské spotfebé, nebo téla a nize uvedené ¢asti zvéfe usmrcené
k lidské spotfebé v souladu s pravnimi pfedpisy Unie:
carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse
and were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies
and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with Union legislation:

i) jate€né upravena téla nebo téla zvirat a jejich ¢asti, které byly v souladu s pravnimi pfedpisy Unie prohlaseny
za nevhodné k lidské spotfebé, avSak nevykazovaly Zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného na ¢lovéka nebo
zvirata;
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with
Union legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

ii) hlavy dribeze;
heads of poultry;

iiil) kuze a kozky, véetné jejich odfezk( a platkd, rohy a koncetiny, véetné ¢lankl prstl, zapéstnich a zaprstnich
kustek, narti a zanarti;
hides and skins, including timmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus
and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones;

iv) praseci Stétiny;

pig bristles;
V) pefi;]
feathers;]
(®» ainebo  [- krev zvifat, kterd nevykazovala zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného krvi na ¢lovéka nebo zvifata, ktera byla
(3 and/or porazena na jatkach a kterd byla po prohlidce pred porazkou shledana zpUsobilymi k porazce k lidské spotiebé

v souladu s pravnimi predpisy Unie;]

blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained
from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human
consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Union legislation;]

(®» anebo  [- vedlejsi produkty Zivo&idného plvodu, které vznikaji pfi vyrob& produktd uréenych k lidské spotieb&, vcetné
(2) and/or odtuénénych kosti, Skvark(i nebo kalu z odstfedivky nebo separatoru ze zpracovani mléka;]
animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone,
greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

(®» anebo  [- produkty Zivo&iného pivodu nebo potraviny obsahuijici produkty Zivogisného pavodu, které z obchodnich ddvodd nebo
(%) and/or z ddvodu problému zplsobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni nebo jinymi zavadami, z nichZ nevznika zadné riziko
pro zdravi lidi ani zvifat, jiz nejsou uréeny k lidské spotfebé;]
products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from
which no risk to public or animal health arise;]

(®» ainebo  [- krev, placenta, vina, pefi, srst, rohy, odiezky kopyt a paznehtt a syrové mléko pochazejici ze Zivych zvifat, ktera
(2) and/or nevykazovala Zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného timto produktem na ¢lovéka nebo zvitata;]
blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs
of any disease communicable through that product to humans or animals;]

(3 a/mebo  [- vodni Zivogichové a jejich ¢asti, kromé mofskych savcu, ktefi nevykazovali Zadné priznaky onemocnéni pienosnych na
(3 and/or Clovéka nebo zvifata;]
aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases
communicable to humans or animals;]

(3 a/nebo [~ vedlejsi produkty Zivocisného plvodu z vodnich Zivoéichl pochazejici ze zafizeni nebo podnikd na vyrobu produktt
(3 and/or uréenych k lidské spotiebé;]
animal by-products from aquatic animals originating from establishments or plants manufacturing products for human
consumption;]
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I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1l.b.
Health information Certificate reference No
(3 ainebo [~ nize uvedeny material pochazejici ze zvirat, ktera nevykazovala zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného timto
(3 and/or materidlem na ¢lovéka nebo zvifata:

the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that
material to humans or animals:
i) ulity mékkysa a korysu s mékkymi tkdnémi nebo masem;

shells from shellfish with soft tissue or flesh;

ii) tento material pochazejici ze suchozemskych zvirat:
the following originating from terrestrial animals:

- vedlejsi produkty z lihni,
hatchery by-products,

- vejce,
eggs,

- vedlejsi produkty z vajec, véetné vajeénych skorapek;
egg by-products, including egg shells;

iii)) jednodenni kufata usmrcena z obchodnich davodu;]
day-old chicks killed for commercial reasons;]

(3 a/nebo  [- vodni a suchozeméti bezobratli Zivogichové, kromé druh(i patogennich pro ¢lovéka nebo zvifata a hmyzu;]

(2) and/or aquatic and terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals and other than insects;]

(®» amebo  [- zvifata z Fadu hlodavct (Rodentia) a zajicovc (Lagomorpha) a jejich &asti, kromé& materialu kategorie 1 uvedeného
(2) and/or v €l. 8 pism. a) bodech iii), iv) a v) a materialu kategorie 2 uvedeného v €l. 9 pism. a) az g) nafizeni (ES) ¢. 1069/2009;]

animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred
to in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) and Category 2 material as referred to in Article 9(a) to (g) of Regulation (EC) No
1069/2009;]

a/land

c) byly podrobeny této metodé zpracovani:
has been subjected to the following processing standard:

() bud [zahFati na teplotu v jadfe vysSi nez 133°C po dobu alespon 20 minut bez preruseni a pfi tlaku (absolutnim) alespori 3 bary
() either ziskaném nasycenou parou s velikosti ¢astic pred zpracovanim maximalné 50 mm;]
[heating to a core temperature of more than 133°C for at least 20 minutes without interruption at a pressure (absolute)
of at least 3 bars produced by saturated steam, with a particle size prior to processing of not more than 50 millimetres;]

(3) nebo [v pfipadé Zivocisnych bilkovin nepochazejicich ze savcu, s vyjimkou rybi moucky, zpracovatelské metodé 1-2-3-4-5-7
B)Or (uvedte zpracovatelskou metodu) podle pfilohy IV kapitoly Il nafizeni (EU) €.142/2011;]
[in the case of non-mammalian protein other than fishmeal, the processing method 1-2-3-4-5-7 ...........c..ccocevvnnnnn. (indicate
the processing method) as set out in Chapter Ill of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011;]
(3 nebo [v pfipadé rybi moucky zpracovatelské metod& 1-2-3-4-5-6-7 ....cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiieie e (uvedte
(? or zpracovatelskou metodu) podle pfilohy IV kapitoly Il nafizeni (EU) €. 142/2011 ;]
[in the case of fishmeal the processing method 1-2-3-4-5-6-7 ............ccoeeviiiiiiiiiiiiiiine (indicate the processing method)

as set out in Chapter Il of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011;]

nebo v pfipadé praseci krve zpracovatelské metodé 1-2-3-4-5- uvedte zpracovatelskou
(3 neb [v pfipadé ¢i k telské todé 1-2-3-4-5-7 (uvedt telsk
or metodu) podle pfilohy apitoly Ill nafizeni ¢. , pficemz v pfipadé metody 7 se na celou hmotu pouZije
2 d dle pfilohy IV kapitoly Ill nafizeni (EU) &. 142/2011 Z v pfipadé dy 7 lou hmot
tepelné osetfeni pfi teploté alespori 80 °C;]
[in the case of porcine blood, the processing method 1-2-3-4-5-7 ...........cccoooiiiiiiiennennen. (indicate the processing method)

as set out in Chapter Il of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011, where in case of method 7 a heat treatment of at least
80°C has been applied throughout its substance;]

I1.2. prislugny organ bezprostredné pred odeslanim vysetfil namatkové vybrany vzorek a shledal jej v souladu s témito normami (3):
the competent authority examined a random sample immediately prior to dispatch and found it to comply with the following standards (3):

Salmonella: nepfitomnost v 25 g produktu: n=5,c=0,m=0, M=0
Salmonella: Absencein259g:n=5,¢c=0,m=0,M=0

Enterobacteriaceae: n=5.c¢=2,m=10,M=300v 1g;
Enterobacteriaceae: n=5c¢c=2,m=10,M=300in1g;

11.3. produkt prosel v§emi preventivnimi opatienimi k zabranéni kontaminace patogennimi pavodci po o$etfeni;
the product has undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic agents after treatment;

11.4. koneény produkt byl:
the end product:

() bud [zabalen do novych nebo sterilizovanych pytlu,]
() either [was packed in new or sterilised bags,]

() nebo [pfepravovan volné loZzeny v kontejnerech nebo jinych dopravnich prostfedcich, které byly pfed pouzitim dikladné vycistény

(? or a vydezinfikovany,]
[was transported in bulk in containers or other means of transport that were thoroughly cleaned and disinfected before use,]

které jsou opatfeny etiketami s napisem "NENi URCENO K LIDSKE SPOTREBE";
which bear labels indicating 'NOT FOR HUMAN CONSUMPTION;

I1.5. kone¢ny produkt byl ulozen v uzavieném skladisti;
the end product was stored in enclosed storage;

® [n.6. zpracované zivoci$né bilkoviny nebo produkt popsany vySe obsahuji vedlej$i produkty Zivoc¢i§ného pavodu z prezvykavcl nebo jsou z nich
ziskany a:

the processed animal protein or product described above contains or is derived from animal-by products of ruminant origin and:
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CESKA REPUBLIKA Zpracované zivocisné bilkoviny jiné nez ziskané z farmové chovaného hmyzu,
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() bud [pochazeji ze zemé nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se
(3 either  zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, v nichz nebyl zji§tén Zadny domaci pfipad BSE, a]]
[originates from a country or region, which is classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision
2007/453/EC, and in which there has been no indigenous BSE case, and]]

() nebo  [pochazeji ze zemé nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se

? or zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, v nichZ byl zjiStén domaci pfipad BSE, a vedlej$i produkt Zivo¢isného puvodu nebo
ziskany produkt byl ziskan ze zvirat narozenych po datu, od kterého byl v uvedené zemi nebo oblasti G¢inné vymahan zékaz
krmeni prezvykavcl masokostni mouckou a Skvarky ziskanymi z prezvykavcu, jak jsou definovany v Kodexu zdravi
suchozemskych zivocichu OIE, a]
[originates from a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC
in which there has been an indigenous BSE case, and the animal by-product or derived product were derived from animals
born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from
ruminants, as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code, has been effectively enforced in that country or region, and]

() bud [isou ziskany z pfezvykavcu jinych nez skot, ovce nebo kozy;]
(?) either  [is derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals.]

(® nebo  [jsou ziskany ze skotu, ovci nebo koz a neobsahuji dale uvedené slozky ani z nich nebyly ziskany:
(3 or [is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:

(3 bud [material pochazejici ze skotu, ovci a koz jiny nez ziskany ze zvifat narozenych, nepfetrzit¢ chovanych
() either a porazenych v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo
oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;]]
[bovine, ovine and caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and

slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision

2007/453/EC.]]
(3 nebo [a) specifikovany rizikovy material, jak je definovan v bodé 1 pfilohy V nafizeni Evropského parlamentu
3 or a Rady (ES) ¢. 999/2001 (%);

specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European
Parliament and of the Council ©;

b) strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz s vyjimkou zvifat narozenych, nepretrzité
chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES (%)
do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, v nichZ nebyl zjistén zadny
doméaci pfipad BSE;
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except from those
animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing
a negligible BSE risk in accordance with Commission Decision 2007/453/EC ©), in which there has been
no indigenous BSE case,

c) vedlej$i produkt Zivoc¢isného plvodu nebo ziskany produkt ze skotu, ovci nebo koz, které byly po
omraceni usmrceny laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého ty€ovitého nastroje
zavedeného do dutiny lebe¢ni nebo prostfednictvim plynové injekce do dutiny lebecni, s vyjimkou zvifat
narozenych, nepretrzité chovanych a poraZzenych v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim
2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;]]]
animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been
killed, after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, except for
those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as
posing a negligible BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC.]]]

I.7. zpracované zivocisné bilkoviny nebo produkt popsany vyse:
the processed animal protein or product described above:

() bud [neobsahuji mléko nebo mlééné vyrobky pochazejici z ovci nebo koz ani nejsou uréeny pro krmeni hospodarskych zvifat jinych nez
(3) either  kozesinovych zvifat;]
[does not contain milk or milk products of ovine or caprine animal origin or is not intended for feed for farmed animals, other than fur
animals.]

(3 nebo  [obsahuji mléko nebo mlé&né vyrobky pochazejici z ovci nebo koz a jsou uréeny pro krmeni hospodafskych zvifat jinych nez
(®or kozesinovych zvifat a mléko nebo mlécné vyrobky:
[contains milk or milk products of ovine or caprine animal origin and is intended for feed for farmed animals, other than fur animals,
and the milk or milk products:

a) jsou ziskany z ovci a koz, které byly nepfetrzité od narozeni chovany v zemi, v niz jsou spinény tyto podminky:
are derived from ovine and caprine animals which have been kept continuously since birth in a country where the following
conditions are fulfilled:

i) klasicka klusavka je povinna hlasenim;
classical scrapie is compulsorily notifiable;

i) funguje systém osvéty, sledovani a dohledu;
an awareness, surveillance and monitoring system is in place for classical scrapie;

iii) na hospodarstvi s chovem ovci nebo koz se uplatriuji Gfedni omezeni v pfipadé podezieni na TSE nebo potvrzeni
klasické klusavky;
official restrictions apply to holdings of ovine or caprine animals in the case of a suspicion of TSE or the confirmation
of classical scrapie;

iv) ovce a kozy postizené klasickou klusavkou jsou usmrceny a zlikvidovany;
ovine and caprine animals affected with classical scrapie are killed and destroyed;
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Health information Certificate reference No
V) krmeni ovci a koz masokostni mouckou nebo Skvarky z prezvykavcl, jak jsou definovany v Kodexu zdravi

suchozemskych Zivoc€ichi Svétové organizace pro zdravi zvifat (OIE), bylo zakazano a zékaz byl u¢inné vymahan
v celé zemi pfinejmensim po dobu pfedchozich sedmi let;

the feeding to ovine and caprine animals of meat-and-bone meal or greaves, as defined in the Terrestrial Animal Health
Code of the World Organisation for Animal Health (OIE), of ruminant origin has been banned and effectively enforced
in the whole country for a period of at least the preceding seven years;

b) pochazeji z hospodafrstvi, pro ktera neplati zadné ufedni omezeni z dlvodu podezieni na vyskyt TSE;
originate from holdings where no official restrictions are imposed due to a suspicion of TSE;

c) pochazeji z hospodafstvi, v nichz pfinejmensim po dobu pfedchozich sedmi let nebyl diagnostikovan zadny pfipad klasické
klusavky, nebo po potvrzeni pfipadu klasické klusavky:
originate from holdings where no case of classical scrapie has been diagnosed during a period of at least the preceding seven
years or, following the confirmation of a case of classical scrapie:

() bud [byly usmrceny a zlikvidovany nebo porazeny vSechny ovce a kozy v hospodafstvi s vyjimkou plemennych beran(
(%) either  genotypu ARR/ARR, chovnych bahnic nesoucich alespoii jednu alelu ARR a zadnou alelu VRQ a dal$ich ovci
nesoucich alespori jednu alelu ARR;]
[all ovine and caprine animals on the holding have been killed and destroyed or slaughtered, except for breeding
rams of the ARR/ARR genotype, breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele and other
ovine animals carrying at least one ARR allele;]

(® nebo  [byla vSechna zvifata, u nichZ byla klasicka klusavka potvrzena, usmrcena a zlikvidovana a na hospodafstvi se
3 or alespon po dva roky od potvrzeni posledniho pfipadu klasické klusavky vztahuje intenzivnéjSi sledovani TSE,
véetné vysetfeni vech nasledujicich zvifat starSich 18 mésicU, s vyjimkou ovci genotypu ARR/ARR, na pfitomnost
TSE s negativnim vysledkem v souladu s laboratornimi metodami stanovenymi v prfiloze X kapitole C bodé 3.2

nafizeni (ES) €. 999/2001:

[all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and the holding has been
subjected for a period of at least two years since the date of confirmation of the last classical scrapie case to
intensified TSE monitoring, including testing with negative results for the presence of TSE in accordance with the
laboratory methods set out in point 3.2 of Chapter C of Annex X to Regulation (EC) No 999/2001, of all of the
following animals which are over the age of 18 months, except ovine animals of the ARR/ARR genotype:

- zvifata, ktera byla porazena k lidské spotfebe, a
animals which have been slaughtered for human consumption; and

- zvifata, kterd uhynula nebo byla usmrcena v daném hospodafistvi, avSak nebyla usmrcena v ramci
kampané eradikace nakazy;]]
animals which have died or been killed on the holding but which were not killed in the framework of
a disease eradication campaign.]]

11.8. zpracované zivoci§né bilkoviny nebo produkt popsany vySe obsahuji vedlej$i produkty Zivo¢iSného plvodu z nepfezvykavcu nebo jsou z nich
ziskany a v souladu s prohlasenim odesilatele v kolonce 1.1.
the processed animal protein or product described above contains or is derived from animal-by products of non-ruminant origin and is, according
to the statement of the Consignor referred to in Box 1.1,

() bud [nejsou uréeny k vyrobé krmiv pro hospodarska zvifata jind nez kozeSinova zvifata.]
() either [not intended for the production of feed for farmed animals, other than fur animals.]

® () bud  [jsou uréeny k vyrobé krmiv pro nepfeZvykava hospodafska zvifata jina nez koZesinové zvifata a odesilatel se zavazal zajistit, Ze
3 () or vstupnimu stanovisti hraniéni kontroly budou poskytnuty vysledky zkouseni podle metod stanovenych v pfiloze VI nafizeni Komise
(ES) &. 152/2009 (7).]
[intended for the production of feed for non-ruminant farmed animals, other than fur animals, and the Consignor has undertaken to
ensure that the Border Inspection Post of entry will be provided with the results of the analyses carried out in accordance with the
methods set out in Annex VI to Commission Regulation (EC) No 152/2009 (7).]

Poznamky / Notes

Castl: / Part I:
- Kolonka 1.6.: Osoba zodpovédna za zasilku v Evropské unii: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi
Box reference 1.6.: urené pro tranzit pfes Evropskou unii; muZe se vyplnit, jedna-li se o osvédceni pro zbozi dovazené do Evropské unie.
Person responsible for the consignment in the European Union: this box is required to be filled in only if it is a certificate for
a commodity to be transited through the European Union; it may be filed in if the certificate is for
a commodity that is to be imported into the European Union.
- Kolonka 1.12.: Misto urceni: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi uréené pro tranzit. Produkty smi byt
Box reference 1.12.: pfi tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech, svobodnych skladech a celnich skladech.
Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. Products in transit may only be
stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.
- Kolonka 1.15.: Registracni ¢islo (Zelezninich vagont nebo kontejneru a nakladnich automobilu), Eislo letu (letadla) nebo nazev (plavidla);
Box reference 1.15.: informace je tfeba poskytnout v pfipadé vykladky a opétovného naloZeni.
Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be
provided in the event of unloading and reloading.
- Kolonka 1.19.: Pouzijte pfislusny kéd HS: 05.05, 05.06, 05.07, 05.11, 23.01 nebo 23.09.
Box reference 1.19.: use the appropriate HS code: 05.05; 05.06; 05.07; 05.11; 23.01 or 23.09.
- Kolonka 1.25.: Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuZiti kromé krmeni hospodarskych zvifat jinych nez koZeSinovych zvifat a vyroba nebo
Box reference 1.25.: zpracovani krmiv pro zvifata v zajmovém chovu.
technical use: any use other than feeding of farmed animals, other than fur animals, and the production or manufacturing
of pet food.

TZ - 2019/03 - TZB 6/7 (n. 142/2011, pF. XV kap.1, n. 2019/319)
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I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1l.b.
Health information Certificate reference No
- Kolonka 1.26. a 1.27.: Vyplrite podle toho, jedna-li se o osvédéeni pro tranzit nebo pro dovoz.
Box reference 1.26. fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
and 1.27.
- .Kolonka 1.28: Druh: vyberte: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia kromé& Ruminantia nebo Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, bezobratli
Box reference 1.28: kromé Mollusca a Crustacea. V pfipadé ryb ve farmovém chovu uvedte védecky nazev ryby.

Species: select from the following: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia other than Ruminantia or Suidae, Pesca, Mollusca,
Crustacea, invertebrates other than Mollusca and Crustacea. In the case of farmed fish, specify the scientific name of the
fish.

Cast Il: / Part II:

&) UF. vést. L 300, 14.11.2009, s. 1.
0J L 300, 14.11.2009, p. 1.

(*0) UF. vést. L 54, 26.2.2011, s. 1.
0J L 54, 26.2.2011, p. 1.

® Nehodici se $krtnéte.
Delete as appropriate.

©® Kde: / Where:

n= pocet vzorkd, které maji byt vySetfeny;
number of samples to be tested,;

m = prahova hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za uspokojivy, jestlize pocet bakterii ve vSech vzorcich neprekro¢i m;

threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;

M= maximalni hodnota poctu bakterii; vysledek je povaZzovan za neuspokojivy, pokud pocet bakterii v jednom nebo vice vzorcich je roven
nebo vysSinez M; a
maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M
or more; and

c= pocet vzorkd, jejichz bakteridlni pocet smi byt v rozmezi mezi m a M, pficemz vzorek je jesté stale povaZovan za pfipustny, pokud je
bakterialni pocet ostatnich vzorkd roven m nebo nizsi.
number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial
count of the other samples is m or less.

* UF. vést. L 147, 31.5.2001, s. 1.
0J L 147, 31.5.2001, p. 1.

©® UF. vést. L 172, 30.6.2007, s. 84.
0J L 172, 30.6.2007, p. 84.

© Osoba zodpovédna za zasilku uvedena v kolonce 1.6. musi zajistit, aby v pfipadé, Ze zpracované Zivoci§né bilkoviny nebo produkt popsany v tomto
veterinarnim osvédceni maji byt uréeny k vyrobé krmiva pro nepfezvykava hospodarska zvifata jina nez kozeSinova zvifata, byla zasilka podrobena
zkous$eni podle metod stanovenych v pfiloze VI nafizeni (ES) ¢. 152/2009, aby se ovéfila nepfitomnost nepovolenych slozek Zivo¢isného puvodu.
Informace tykajici se vysledku takového zkouseni musi byt pfi pfedlozZeni zasilky na stanovisti hrani¢ni kontroly EU pfipojeny k tomuto veterinarnimu
osvédceni.
The Person responsible for the load referred to in Box 1.6 must ensure that, if the processed animal protein or product described in this health
certificate is intended to be used for the production of feed for non-ruminant farmed animals, other than fur animals, the consignment must be
analysed, in accordance with the methods set out in Annex VI to Regulation (EC) No 152/2009, in order to verify the absence of unauthorised
constituents of animal origin. The information on the result of such analysis must be attached to this health certificate when presenting the
consignment at an EU border inspection post.

0] Ur. vést. L 54, 26.2.2009, s. 1.
0J L 54, 26.2.2009, p. 1.

- Barva podpisu a razitka se musi lisit od barvy tisku.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

- Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v Evropské unii: toto osvédéeni slouzi pouze k veterinarnim uceliim a musi zasilku provazet az
do okamziku, kdy dosahne stanovisté hrani¢ni kontroly.
Note for the person responsible for the consignment in the European Union: This certificate is only for veterinary purposes and must accompany
the consignment until it reaches the border inspection post.

Ufedni veterinarni lékar / GFedni inspektor
Official veterinarian/Official inspector

Jméno (htlkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Quialification and title:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Razitko:

Stamp:
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